
 1 

       

 

 

 
Објављени текст не садржи заштићене податке или 

изостављене податке.Заштићени подаци приказани 

су ознаком [...] или распону који Комисија 

сматра одговарајућим начином заштите,а 

   изостављени подаци ознаком ХХХ 

 

 

Председник Комисије за заштиту конкуренције, на основу члана 37. став 2. и члана 65. 

став 5. Закона о заштити конкуренције („Службени гласник РС“, број 51/09 и 95/13), и 

члана 2. став 1. тачка 6. Тарифника о висини накнада за послове из надлежности 

Комисије за заштиту конкуренције („Службени гласник РС“ број 49/11), одлучујући по 

пријави концентрације број 6/0-02-718/2024-1, коју je дана 25. јуна 2024. године 

поднелo привреднo друштвo Mavie Next GmbH, сa сeдиштeм нa aдрeси Rothschildplatz 

4, Беч, Аустрија, преко пуномоћника адвоката Срђане Петронијевић, из адвокатске 

канцеларије Моравчевић, Војновић и партнери АОД, Булевар војводе Бојовића 6-8, 

Београд, дана 29. августа 2024. године, доноси следеће 

 

РЕШЕЊЕ 

 

I ОДОБРАВА СЕ у скраћеном поступку концентрација учесника на тржишту која 

настаје стицањем појединачне контроле од стране привредног друштва Mavie Next 

GmbH, сa сeдиштeм нa aдрeси Rothschildplatz 4, Беч, Аустрија, матични број FN 500059 

g, над привредним друштвом Cura Domo Holding GmbH, сa сeдиштeм нa aдрeси 

Mühlgasse 13, Швехат, Аустрија, матични број FN 406168 g, куповином удела. 

 

II УТВРЂУЈЕ СЕ да је подносилац пријаве, друштво Mavie Next GmbH, дана 11. јула 

2024. године, уплатио износ од XXX и дана 28. августа 2024. године, уплатио износ од 

XXX на рачун Комисије за заштиту конкуренције, што укупно одговара прописаном 

износу за издавање решења о одобрењу концентрације у скраћеном поступку. 

 

Образложење 

 

Привредно друштво Mavie Next GmbH, сa сeдиштeм нa aдрeси Rothschildplatz 4, Беч, 

Аустрија, матични број FN 500059 g (у даљем тексту: Mavie Next или подносилац 

пријаве), поднело је дана 25. јуна 2024. године, преко пуномоћника, пријаву 

концентрације која је заведена под бројем 6/0-02-718/2024-1 (даље у тексту: пријава). 

Подносилац пријаве је предложио да Комисија за заштиту конкуренције (у даљем 

тексту: Комисија) одобри концентрацију учесника на тржишту у скраћеном поступку. 

Комисији је достављено више допуна пријаве, од којих је последња дана 29. јула 2024. 

године.      

 

Након што је извршен увид у достављену документацију и на основу свих чињеница 

које проистичу из садржаја поднете пријаве и њене допуне, Комисија је утврдила да је 

пријава потпуна и поднета у складу са Законом о заштити конкуренције („Службени 

гласник РС“, број 51/09 и 95/13, у даљем тексту: Закон) и са чланом 3. Уредбе о 

садржини и начину подношења пријаве концентрације („Службени гласник РС“, број 

05/16). У списима предмета се налази доказ о извршеној уплати, којим се потврђује да 
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је уплаћен прописани износ за издавање акта Комисије, што је утврђено у ставу II 

диспозитива. 

 

О поднетом захтеву за заштиту података у складу са чланом 45. Закона, одлучено је 

посебним закључком. 

   

1. Учесници у концентрацији 

 

Mavie Next (чији је ранији назив Sanus X) јесте повезано друштво UNIQA групе, које се 

од свог настанка развило у свеобухватног пружаоца здравствене заштите, који послује 

у областима активног старења, примарне неге и менталног здравља као и области 

„родитељ и дете“. Решења овог друштва су заснована на превенцији и рехабилитацији. 

 

UNIQA је група друштава која је под управом листираног друштва UNIQA Insurance 

Group AG, Аустрија (UIG), које нуди производе и услуге осигурања превасходно у 

Аустрији, Централној и Источној Европи.  

 

Удели друштва Mavie Next су у власништву Mavie Holding GmbH, које је зависно 

друштво у искључивом власништву UNIQA Österreich Versicherungen AG, чије су 

акције у власништву UIG (99%) и Raiffeisen-Invest-Gesellschaft m.b.H. (1%). 

 

UNIQA је под заједничком контролом UNIQA Versicherungsverein Privatstiftung 

(UNIQA PS) и Raiffeisen Bank International AG, Аустрија (RBI). UNIQA PS, која 

тренутно има 49% акција у UIG, је сада приватна фондација у складу са аустријским 

законом. 

 

Већина акција у RBI (приближно 61,17%)  је у власништву осам регионалних Raiffeisen 

банака (Raiffeisen Landeszentralen), које су у власништву регионалних (задружних) 

Raiffeisen банака. Преосталих 38,83% акција је у слободном оптицају. 

 

Списак друштава унутар UNIQA групе је достављен у пријави, и UNIQA група се 

сматра једним учесником на тржишту у смислу члана 5. Закона. 

 

UNIQA је присутна у Србији преко четири зависна друштва: 

1. UNIQA неживотно осигурање а.д. Београд, са седиштем на адреси Милутина 

Миланковића бр. 134г, Нови Београд, матични број 20289414, регистрована 

делатност - 66512 неживотно осигурање. Друштво нуди све врсте неживотног 

осигурања и продаје своје производе и услуге преко сопствених представника 

продаје, брокера и партнера. 

2. UNIQA животно осигурање, a.д., Београд, са седиштем на адреси Милутина 

Миланковића бр. 134г, Нови Београд, матични број 17192787, регистрована 

делатност - 6511 животно осигурање. Друштво нуди све врсте животног 

осигурања и продаје своје производе и услуге преко сопствених представника 

продаје, брокера и партнера. 

3. SEE Digital д.o.o., са седиштем на адреси Милутина Миланковића бр. 134г, 

Нови Београд, матични број 20821515, регистрована делатност - 6201 

рачунарско програмирање. SEE Digital је заједнички услужни центар за UNIQA 

осигуравајућа друштва у региону Југоисточне Европе са главним фокусом на 

ИТ решења, пословну анализу, управљање пројектима, циљни оперативни 

пословни модел и моделовање производа осигурања.  
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4. Renaissance Plaza д.o.o., са седиштем на адреси Милутина Миланковића бр. 

134г, Нови Београд, матични број 20060441, регистрована делатност - 7022 

консултантске активности у вези с пословањем и осталим управљањем. 

Renaissance Plaza обавља активности које се односе на некретнине, одржавање, 

консалтинг и пословно и остало управљање. 

 

Спровођењем концентрације, подносилац пријаве ће стећи контролу над привредним 

друштвом Cura Domo Holding GmbH, сa сeдиштeм нa aдрeси Mühlgasse 13, Швехат, 

Аустрија, матични број FN 406168 g (у даљем тексту: Cura Domo или циљно друштво). 

Циљно друштво је аустријско породично пословање средње величине, како се наводи у 

пријави. Циљно друштво нуди услуге у области кућне неге која се пружа 24 сата, 

домова за негу (смештај и збрињавање) одраслих и старих лица и управљања 

објектима, и то следеће:  

• [...]; 

• [...]; 

• [...]. 

 

Циљно друштво има по 100% удела у друштвима Cura Domo Service GmbH, Cura Domo 

24-Stunden-Betreuung GmbH, Cura Domo Betreutes Wohnen GmbH и Cura Domo 

Bildungsakademie GmbH, сва са регистрованим седиштем у Аустрији. 

 

Тренутни власници циљног друштва који врше контролу над њим, који су уједно 

означени као продавци, јесу физичка лица Robert Pozdena и Angelika Pozdena-

Tomberger. Подносилац пријаве тренутно има удео у циљном друштву од 39%, али се 

ради о мањинском неконтролном уделу и подносилац пријаве не врши контролу над 

циљним друштвом. 

Према наводима датим у пријави, циљно друштво нема зависна друштва у Републици 

Србији, али је остварило приход од [...] од услуга организованог плаћеног превоза, који 

Cura Domo организује за своје особље до Аустрије.  

2. Опис трансакције и акт о концентрацији 

Подносилац пријаве ће по окончању предметне трансакције имати 70% удела у 

циљном друштву Cura Domo. Преостали удели ће бити у власништву оснивача 

(продаваца) друштва Cura Domo, физичких лица Robert Pozdena и Angelika Pozdena-

Tomberger, који ће имати по 15% удела у циљном друштву.  

Удео од 70% који ће стећи подносилац пријаве ће му омогућити искључиву контролу 

над циљним друштвом, док ће преостали удели омогућити продавцима вето права у 

циљу заштите њихових финансијских интереса (нпр. вето права у погледу промена 

статута, повећања или смањења капитала или ликвидације). Даље се наводи да 

продавци неће имати вето права у погледу стратешких одлука као што су буџет или 

улагања. Продавци ће наставити да буду генерални директори Cura Domo па ће, самим 

тим, бити одговорни за оперативно пословање. Именовање и/или разрешење 

генералних директора је, међутим, одлука подносиоца пријаве.  

Као акт о концентрацији, Комисији су достављени Уговор о изменама Уговора о 

куповини удела и Обавештење о реализацији Куповне опције, оба потписана 10. јуна 
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2024. године. На основу ових уговора и обавештења, подносилац пријаве ће стећи 

додатних 31% удела у циљном друштву. 

3. Испуњеност услова за подношење пријаве 

Комисија је закључила да пријављена трансакција представља концентрацију у смислу 

члана 17. став 1. тачка 2) Закона.  

 

На основу достављених података о висини укупних прихода које су сви учесници у 

концентрацији остварили на светском тржишту и тржишту Републике Србије, 

Комисија је закључила да су учесници у концентрацији имали обавезу да пријаве 

концентрацију, јер је укупан приход учесника у концентрацији већи од износа који су 

прописани чланом 61. Закона, као услова за пријаву концентрације.  

 

Пријава је поднета у складу са одредбом члана 63. став 1. Закона.  

 

4. Релевантно тржиште 

 

Комисија је утврдила релевантно тржиште у складу са чланом 6. Закона, које обухвата 

релевантно тржиште производа и релевантно географско тржиште. Релевантно 

тржиште производа представља скуп роба/услуга које потрошачи сматрају 

заменљивим у погледу њиховог својства, уобичајене намене и цене. Релевантно 

географско тржиште представља територију на којој учесници на тржишту учествују у 

понуди или потражњи и на којој постоје исти или слични услови конкуренције, а који 

се битно разликују од услова конкуренције на суседним територијама.  

Подносилац пријаве сматра да се, у конкретном случају, предметна трансакција односи 

на три врсте услуга: домови за негу (смештај и збрињавање) одраслих и старијих лица, 

кућна нега и управљање објектима.  

 

У пријави се наводи да је Европска комисија у својој претходној пракси разликовала 

тржишта за: 

 

1. пружање услуга домова за негу,  

2. пружање услуга кућне неге и  

3. пружање услуга управљања објектима.  

 

Cura Domo, [...]. 

 

Cura Domo, [...]. 

 

Cura Domo [...]. 

 

Циљно друштво је у Србији остварило приход од [...] од активности у вези са својим 

услугама које се односе на плаћени превоз за своје особље до Аустрије. Међутим, како 

је ова активност снажно повезана са другим услугама које пружа циљно друштво (тј. 

Cura Domo иначе не би организовала никакве превозе), она не представља посебно 

тржиште. У пријави се наводи да ово има углавном везе са образложењем Cura Domo 

да свом особљу понуди атрактивне бенефиције при запошљавању. Cura Domo 

организује и плаћени превоз за своје особље у Аустрији, које регрутује из разних 



 5 

држава централне и источне Европе као што су, превасходно, Румунија, Бугарска, 

Мађарска и Словачка. Сходно наведеном, Комисија ове активности циљног друштва 

није посматрала као посебно тржиште нити као активности на тржишту Србије. 

 

У пријави се наводи да је Европска комисија је разматрала тржиште за пружање услуга 

кућне неге. Ово тржиште би се могло поделити на дневну негу, помоћ у кући и услуге 

кућне неге за старија лица. Ово питање је Европска комисија оставила отовреним. 

Даље је наведено да је Европска комисија, у својим претходним одлукама, анализирала 

тржиште за домове за негу старијих лица и разматрала је евентуалну поделу између 

домова за негу и домова за (смештај) и медицинску негу, при чему је коначну 

дефиницију релевантног тржишта производа оставила отворену. 

 

Узимајући у обзир својства, намену и цену предметног скупа роба/услуга, односно 

пословне активности учесника у концентрацији, а нарочито циљног друштва, Комисија 

је у овом случају, дефинисала релевантно тржиште производа као: 

1. тржиште пружања услуга смештаја и неге старих лица у домовима и другим 

установама за стара лица, укључујући управљање овим установама, 

2. тржиште пружања услуга кућне неге и  

3. тржиште пружања услуга комерцијалног управљања објектима. 

 

Комисија је имала у виду да, према Уредби о класификацији делатнoсти („Сл. гл. РС, 

број 54/2010), услуге смештаја и неге старих лица у домовима и другим установама за 

стара лица обухватају нeгу сa смeштajeм кoмбинoвaну с другoм врстoм нeгe, нeгу с 

нaдзoрoм или другe типoвe нeгe, пo зaхтeву oсoбa кoje су смeштeнe у тaквим 

устaнoвaмa. Нeгa oбeзбeђeнa у њимa прeдстaвљa кoмбинaциjу здрaвствeнe и сoциjaлнe 

зaштитe.  

 

Сходно наведеном, Комисија је правила разлику и одредила је посебно тржиште које се 

односи на услуге пружања (медицинске) неге у кућним условима, која се при томе не 

односи на професионално пружање здравствених услуга. 

 

У вези са услугама управљања објектима, Комисија је имала у виду да се, на пример, 

према пракси Европске комисије (даље у тексту: ЕК), може посматрати јединствено 

тржиште услуга управљања објектима, које би обухватило 1) техничко управљање 

објектима (укључујући управљање енергијом, инспекцију, одржавање и поправку 

опреме за одржавање објеката), 2) комерцијално управљање објектима (укључујући 

услуге обезбеђења, услуге чишћења и услуге домара), као и 3) опште управљање 

објектима, које укључује сигурносне услуге, чишћење и услуге чувара. ЕК оцењује да 

су наведена три облика управљања објектима одвојена тржишта, јер иако се понекад 

траже заједно, потражња је углавном за појединачним облицима, а један број 

конкурената не нуди пуну палету ових услуга. Европска комисија сматра да наведена 

подела значи да сваку врсту услуга управљања објектима треба посматрати као 

посебно тржиште, иако у појединачним случајевима она то није чинила због тога што 

другачија одлука није била од утицаја на оцену дозвољености концентрација. 

 

У пријави се наводи да је у предмету Ferrovial/Amey, ЕК дефинисала да управљање 

објектима обухвата широк спектар услуга подршке објекту које интегришу и 

оптимизују изворе снабдевања и инсталације које су евентуално потребни 

корисницима објекта, као што су примера ради, чишћење, вртларство, безбедност, 
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интерна пошта, итд.  Дефиниција је међутим остала отворена, како наводи подносилац 

пријаве. 

 

Комисија сматра да нема потребе за даљом сегментацијом релевантног тржишта 

производа, имајући да другачија одлука није од утицаја на оцену дозвољености 

концентрације. 

 

За потребе оцене предметне концентрације, Комисија је релевантно географско 

тржиште, у складу са својом надлежношћу, дефинисала као територију Републике 

Србије, за сва тржишта производа. 

 

5. Оцена ефеката концентрације 

 

Приликом испитивања ефеката пријављене концентрације на конкуренцију, Комисија 

је на основу података које јој је доставио подносилац пријаве, оценила да спровођење 

предметне концентрације неће нарушити конкуренцију на релевантним тржиштима, 

будући да подносилац пријаве и циљно друштво нису присутни на дефинисаним 

релевантним тржиштима. 

 

Комисија је закључила да спровођење предметне концентрације неће довести до 

хоризонталних преклапања на релевантним тржиштима нити ће проузроковати 

негативне вертикалне ефекте на конкуренцију у Србији. Имајући у виду све претходно 

наведено, Комисија је закључила да не постоји забринутост у погледу било ког 

критеријума за оцену дозвољености концентрације из чл. 19. Закона. Из тог разлога је 

одлучено  као у ставу I диспозитива овог решења.  

  

Одлука у ставу II диспозитива донета је применом члана 65. став 5. Закона и члана 2. 

став 1. тачке 6. Тарифника о висини накнада за послове из надлежности Комисије за 

заштиту конкуренције, а на основу оствареног прихода учесника у концентрацији и са 

њима повезаних учесника на тржишту у обрачунској години која претходи години у 

којој је концентрација пријављена. 

 

Упутство о правном средству 

 

Ово решење је коначно у управном поступку и против њега се може покренути 

управни спор подношењем тужбе Управном суду у Београду, Немањина 9, у року од 30 

дана од дана достављања решења. 

 

За  подношење тужбе плаћа се судска такса у износу од 390 динара прописана Законом 

о судским таксама („Службени гласник РС“, бр. 28/1994, 53/1995, 16/1997, 34/2001 - др. 

закон, 9/2002, 29/2004, 61/2005, 116/2008 - др. закон, 31/2009, 101/2011, 93/2012, 

93/2014, 106/2015 и 95/2018).  

 

 

           ПРЕДСЕДНИК КОМИСИЈЕ  

                    

                         Небојша Перић с.р. 

 

 

 


